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Querido Angel,

Gracias p r la tarjeta. Tengo muy presente haber 

prometido un artículo ara Marcha sobre Women’s Liberation. 

Cuando regresé a Inglaterra, descubrí i que Juliet Mitchell 

que es una profesora marxista ya estaba a punto de publicar un 

libro, Women's Estate que prometió la teoría de la liberación de 

la mujer, km Pensó basar un articulo sobre el libro. 

Desgraciadamente es un libro atroz que me deprimió mucho, escrito 

en una prosa tan ikiw ki insensitiva que se aburre uno desde el 

primer párrafo. Me aburrió definitivamente. Lo que creo que 

si pueda ser interesante para Marcha es un articulo de He en 

Salazar Bondy - su dirección es Pedro de Osma 4-31 E. Barranco, Lima 

- ella ha estudiado mucho el problema en el Peru. Ha escrito algunas 

cosas interesantes para el Expreso y tiene bien enfocado el problema de

la mujer en America Latina.

Voy a Nu va York muy pr nto para pasar la Navida con los 

cuates. Buena suerte para las elecciones.

Marta nunca me mandó su libro!
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6 de junio de 1975

Sr. Angel Rama
Edificio el Turpial A-6B 
Avenida Ananco
Colinas De Bello Monte
Caracas 105, Venezuela

Querido Angel:

Sigo pensando en una visita este verano. Ahora quería hablarte 
de otro asunto. La sesión de Latin American Association que se 
trata de los derechos humanos y que se ocupó mucho de ayudar a 
los universidaderos chilenos, quiere organizar una sesión sobre 
los derechos humanos en American Latina, invitando a varias 
personas de distintas disciplinas. Yo sugerí tu nombre porque 
me parece que aqui se desconoce totalmente el asunto Uruguayo 
y sería una magnífica oportunidad para hacer algo para el caso. 
Ademas estoy organizando una sesión sobre "Popular and elite 
culture", es un tema bastante amplio al cual tu podrías con­
tribuir magníficamente. La reunión se efectúa en Atlant^ Marzo 
25-28 de 1976. Si estás de acuerdo en principie^ podríamos hablar 
de los detalles más adelante. Desgraciadamente solo pagaran el 
viaje pero cómo hay bastantes universidades que te invitarían 
creo que podríamos cubrir los gastos bastante bien.

Abrazos a Marta y a ti,

Jean
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July 18 1975

fuerido Ariel,

Me alegro rue puedas en teoría nor lo

menos venir al congreso de Atla.ta.

El lunes llamaré al presidente de

LASA para perdirle cu le mande una carta 
y pro^J^ 

oficial. Te mando a1*-.tn-^jwMO eeyreo 

una carta oficial de la Universidad de 
Stanford y pedire a Pat Parar/fue organiza 

la sección sobre derecho./ hume; o que h^ga 
r

lo misino^ No térro idea de la

^'->J' política del State Tenar traerte a este 

.cj--'' resrecto . Llegaron Monsivais y Viña 

el año pasado que me hace sospechar que hay 

un cierto relajamiento. De todas formas 

es menor actuar rápidamente.

De aquí ninguna novedad. Estoy muy 

pendiente de Portugal roraue todos sabemos 

que 'socialismo' es un eufemismo vara significar 

una cantidad de intereses reacci arios.

Hoe sigue cen ma^a salud y por eso no tengo 

proyectos muy "irmes ñor el momento.

Esperaré hasta el miércoles próximo cuando

ve el m'dico antes de hacer planes rara mí.



Tu libro m tsar ce lo mejor que hay sobre 

el modernismo. Tenro un alumno 

muy brillante, Arnaldo Sarnos oue es 

costaricence y rué 'iens? traba ~r sobre . 

Darío a partir de tu ensayo. Asnero que 

tendrás la oportunidad de conocerle. Ss un 

tipo que vale. Abrazos a Marta,

Abrazos



Department of Spanish ard For+upuese

Stanford University

Stanford , Ca. 9h3O$

Querido Angel, Querida Marta,

Recibí- tu carta hace 

un par de semanas y en medio de una situación bastante funesta. 

Para acortar, Joe que se enfermó de un pulmón durante el verano 

ya sabe que se ha diangosticado un cáncer. Como es un tipo 

muy fuerte y muy optimista, está resuelto a continuar trabajando 

a poner su esperanza en un tratamiento y, en fin, seguir..

Acabo de recibir una carta de

LASA sobre la cantidad disponible para el viaje y 

sobre el tipo de visa. Tienes que pedir J visa para 

poder recibir nagos para las conferencias. Como se 

trata de asuntos oficiales, escribo esta carta por separado 

- proba distiente el lunes cuando regreso de mi visita a Joe.

Muchos abrazos.



Lcpartrient of Spanish and Portuguese 
- Wb

Star-ford I'nivc sity

Stafford , Ca. 911305

Querido Angel, Querida Marta,

Recibí tu carta hace

P
un par de semanas y en medio de una situación bastante funesta. 

Para acortar, Joe que se enfermo de un pulmón durante el verano 

ya sabe que se ha diangosticado un cáncer. Como es un tipo 

muy fuerte y muy optimista, está resuelto a continuar trabajando, 

a poner su esperanza en un tratamiento y, en fin, seguir..

Acabo de recibir una carta de

LASA sobre la cantidad disponible para el viaje y 

sobre el tipo de visa. Tienes que medir J visa para 

poder recibir pagos para las conferencias. Como se 

trata de asuntos oficiales, escribo esta carta por separado 

- probablemente el Lunes cuando regreso de mi visita a Joe.
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30 de septiembre de 1975

Sr. Angel Rama
Edificio Guri, Aptdo. 6 
Ave. Neveria
Colina de Bello Monte
Caracas 105, Venezuela

Querido Angel:

Quiero reafirmar la invitación a Ud. para dar dos ponencias 
en la conferencia de Latin American Studies Association en 
Atlanta el 16 de marzo. Con esta invitación mando la copia 
de una carta del presidente de la Asociación, el Profesor 
Wilkie, dando detalles de el pasaje y explicando que tiene 
Ud. que pedir un visa J. Espero que puede arreglar la visa 
con bastante anticipación. Queremos organizar otras con­
ferencias para Ud. en los Estados Unidos y para organizarías 
se necesita saber con seguridad que Ud. pueda venir.

Muchos saludos

Jean Fra
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September 2U, 1975

Professor Jean Franco
Dept, of Spanish and Portuguese
Stanford University
Stanford, CA 9^305

Dear Jean:

Just a note to tell you that my committee has approved 
travel funds for Angel Rama, and you can so inform him that 
we have made $383.- available for his air fare roundtrip from 
Caracas-Atlanta. This fare is based on travel to be carried 
out any day except Friday, Saturday, and Sunday. Please remind 

* him that he must obtain the appropriate visa outlined in 
Instruction 8 of my letter to you on organization of panels, 
dated May 21, 1975. Tn his ease, he should obtain a J visa 
in order that he may receive honoraria from other sources.

Best regards

James W. Wilkie
LASA Program Chairman, 1976
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24 de Octubre de 1975

Sr. Angel Rama
Edificio Guri Apto. 6
Avenida Neveri
Colinas de Bello Monte
Caracas, Venezuela 105

Querido Angel,

Te agradesco la carta. Inmediatamente me he puesto en contacto con 
Richard Fagan, Presidente de LASA quién va a hacer los tramites necesarios 
con el Departamento de Estado para conseguir la visa. La única cosa que 
me ha pedido es tu curriculum vitae puesto que tiene que demostrar que 
eres "un catedrático serio." Mientras tanto, le he mandado a Fagan un 
resumen de la información que tenia a mano. Te agradecerla una respuesta 
y el curriculum vitae cuanto antes para empezar los trámites con tiempo.

Acabo también de hablar con Pat Fagan (la mujer de Dick Fagan). Ella 
quiere una contestación a su carta tan pronto como sea posible. Perdona 
una carta tan llena de información burocrática. Por otra parte llegaron 
los Viñas a San Diego donde espero verles este fin de semana. Estoy 
buscando cualquier pretexto para organizar un encuentro entre nosotros, tú, 
Jitrik y Viñas. Joe está bastante bien. Estamos esperando los resultados 
del tratamiento.

JF:AR
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November 14 1975

Querido Angel,

Escribo con mucha prisa porque se que Fernando 

te verá esta próxima semana y me urge dos cosas - primero un 

curriculum vitae que será una lista de las publicaciones más 

importantes con las universidades donde has enseñado; en segundo 

lugar, una carta aunque sea de dos lineas a FaJ Fagan dieiendo que, 

en princ io, está dispuesto a venir. Pat como te explicará Fernando 

es la mujer de Dick Fagan, pre. idente de LASA y es el que hara los 

trámites para ti.

Joe estuvo muy contento al recibir tu carta. 

Muchos abrafezos para ti y para Marta. No veremos pronto .
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